Notice: You must complete this form in English.

(Atención: Usted debe completar este formulario en inglés.)
	
 Court of Washington

______________(Tribunal de Washington)
For (Para) 

	

	                                   Petitioner/Plaintiff,
                                  (Solicitante/Demandante)
                                   vs.

Respondent/Defendant.
                                   (Demandado)
	No.  ________________________

Motion and Declaration For Waiver of Civil Fees and Surcharges (MTWVF)
(Petición y Declaración para la Exención de las Cuotas y Sobretasas para Registros en un Caso Civil)




I.  Motion

(Petición Legal)

1.1 I am the  [  ] petitioner/plaintiff  [  ] respondent/defendant in this action. 

(Yo soy el/la [-] solicitante/demandante [-] demandado/a en esta acción.)

1.2
I am asking for a waiver of fees and surcharges under GR 34. 

(Estoy pidiendo una exención de las cuotas y sobretasas bajo GR 34.)

II.  Basis for Motion

(Fundamento para la Petición)

2.1
GR 34 allows the court to waive “fees or surcharges the payment of which is a condition precedent to a litigant's ability to secure access to judicial relief” for a person who is indigent. As outlined below, I am indigent.

(GR 34 permite que el juez autorice una exención de “las cuotas o sobretasas cuyo pago es condición precedente a la capacidad de un litigante para conseguir acceso a la gestión judicial” para una persona que sea indigente. Según lo que se indica a 

continuación, yo soy indigente.)
Dated: (Fechado el:)      
        




Signature of Requesting Party



(Firma de la Parte Solicitante)



Print or Type Name







  (Nombre Tipeado o con Letra de Molde)

III.  Declaration

(Declaración)

I declare that, (Declaro que,)

3.1 
I cannot afford to meet my necessary household living expenses and pay the fees and surcharges imposed by the court.  Please see the attached Financial Statement, which I incorporate as part of this declaration.  


(No me alcanza para cubrir los gastos de vida necesarios de mi hogar y pagar las cuotas y sobretasas impuestas por el juzgado. Por favor referirse a la Declaración Financiera anexa, que incorporo como parte de esta declaración.)

3.2 In addition to the information in the financial statement, I would like the court to consider the following: 

(Además de la información en la declaración financiera, me gustaría que el Juez considere lo siguiente:)
[  ]
(Check if applies.)  I filed this motion by mail.  I enclosed a self-addressed stamped envelope with the motion so that I can receive a copy of the order once it is signed.


((Marcar si corresponde.)  Presenté ésta petición por correo.  Incluyo con la petición un sobre con estampillas dirigido a mí para recibir copia de la orden una vez que se firme.)

I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is true and correct.

(Declaro bajo pena de perjurio conforme a las leyes de del Estado de Washington que lo anterior es verdad y correcto.)

Signed at (city) ______________________, (state) ________ on (date) __________________.

(Firmado en (ciudad))                                    (Estado)               (el (fecha))

Signature

Print or Type Name

(Firma)






(Nombre Tipeado o con Letra de Molde)
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